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anrniiiug Binbsima Jlenrnenna “Bupninns npo Ilerpa Opaua” (XIV cr.), Ta 0cO0IMBOCTSAM BifioOpaXkeHHs
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CraTbsi MOCBALIEHAa aHAIU3Y HCTOPUYECKUX YCIOBUH, KOTOPHIE COCTAaBJISAIOT KOHTEKCT aJIErOPUYECKOM
MOAMBI aHMMYaHMHA Ywibsaima Jlenrnenna «Bumenue o Iletpe IMaxape» (XIV B.), 1 0COOCHHOCTSIM
OTpaKE€HUSI B TPOU3BEIICHUH COBPEMEHHOH M03Ty AHIIMU. BHMMaHue yaemsieTcss TOMy, KaKyio OILEHKY
Jlenrnenn nmaer COOBITHSIM  PEIMTUO3HOW, TOJIMTHYECKOM, COIMATbHONH J>KU3HU C TOYKH 3pEHUS
PEUTHO3HOTO MOPAITUCTA.
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ENGLAND OF THE 14™ CENTURY IN THE MIRROR OF “THE VISION
OF PIERS PLOWMAN” BY WILLIAM LANGLAND

Vielchieva K. O.
Alfred Nobel University, Dnipro
Sicheslavska Naberezhna str., 18, Dnipro, Ukraine

The article is devoted to elucidating the historical conditions which make the context of the allegorical
poem “The Vision of Piers Plowman” by the William Langland (the 14" c.), and the peculiarities of its
reflecting England contemporary to the poet.
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The poem was written in the genre of allegorical vision very popular in English literature of the 14"
century. Langland used the frame of allegorical dream which enabled poets to create images of different
types, juxtapose various time levels, freely construct the artistic space. Many English allegorical dream
visions, especially “The Vision of Piers Plowman”, are closely connected with the historical events of the
14™ century. This connection requires analysis of the historical context in order to understand the
problematics and poetics of Langland’s poem. On the other hand, artistic reception of England’s life will
give rich material for historians of the Middle Ages, and besides it will help understand the Medieval
world view.

The article focuses on the influence of the plague epidemic on the author of “The Vision of Piers
Plowman”, on the way the poem reflects the English society of the 14™ century, the state of the English
church and relations with the papacy, the parliament’s growing role, the Hundred Years’ War events.

As a result, we found out that the problem of saving the human soul central for the poem was to great extent
inspired by the epidemic of plague. Langland sees the England of the 14th century as a religious moralist,
mainly uses the allegorical method to embody his attitude to the reality, though he creates images of typical
representatives of different social groups without any allegorism as well. The poet’s ideas are close to
Wiycliffe’s in his desire for the church reform, but Langland insists on moral and spiritual changes.
Key words: “The Vision of Piers Plowman”, historical context, plague, English church, Wycliffe, Hundred
Years' War.

OpHuM 13 TPOBIAHUX >KaHPIB aHMIIIKHCHKOI siteparypu XIV cr. Oyno ameropuyHe BUAIHHSA, A0
SKOTO y CBOili TBOopuocTi 3Bepranucs [[xeddpi Yocep i Binbsam Jlenrnenn; y npoMy skaHpi TaKOX
HanucaHl aHoHIMHI noemu «llepnuna», «HakonmuyBau ta PosrpatHuk», «llapmameHT Tphox
BikiBy. Y mpobnemarnii 0araTb0X aJerOpMYHUX BHIIHb BiJUyBA€THCS BIUIMB ICTOPUYHUX,
COLIIAJILHUX Ta pEeNiridiHux oOcTtaBuH enoxu. OCoOJMBO MOMITHHUM II€ CcTae B roemi JIeHrneHma
«Buginns npo Ilerpa Opavay, sika BioMa y TppOX peHakilisx, 0 OTpuMaiy Ha3eu A, B, ta C.
Bapiant A ctBoproBaBcs npubnuzHo y 1368—-1374 pp., nepepoOiieHi Ta po3uupeHi Bapiantu B ta
C, sk BBaXKaeThCsl, Hanucaui BianosiaHo B 1377-1381 pp. ta B 1381-1385 pp. [1, c. 67]. Jlenrnenn
TOCTPO BiJ4yBaB JYyXOBHY Ta CyCHiJIbHY aTMocdepy 4yacy i HamaraBcs BKa3aTu CITiBBITUM3HHUKAM
MOpaJbHI OPIEHTUPH Y CKJIAJHOMY Ta MIHJIUBOMY CBITI. TiCHHMI 3B’A30K aHTIIHCHKUX
aJlerOpUuHKX 1oeM, 30kpema «Buninag npo Ilerpa Opauay, 3 nmomisimu ta HactposmMu XIV cT.
notpelye aHaJli3y ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY AJISl PO3yMIHHS MTPOOJEMAaTHKU Ta OETUKH LIUX TBOPIB.
VY cBOIO uepry JOCHIKEHHS XyJ0KHbOTO CIPUIHATTS MO€TaMU ICTOPUYHOI CUTYaLlll He JIMIIE Ja€e
Oaratuif marepian Ui ICTOPUKIB-MEI€BICTIB, aje I HaOmWKae 10 PO3YMIHHS CBITOIJISAY
CepeIHbOBIYHOI JIFOAMHU.

YV  papsHcbkit  Hayui  «Bunpinas npo Ilerpa Opawa» mnpuBepHYJO yBary I1CTOpUKa
. M. IletpyiieBcbKoro, sIKHM MepekiiaB Mepiili CiM PO3aiUTiB MOEMH, a TAKOXK CYNPOBOAUB CBiH
MepeKyIaj OriasAoM cydacHUX JIeHrneHaoBi MOAiM y MOMITHYHIN, COLIaNbHIA Ta peNiridHil
cepax [2]. Bin migkpeciuB BIUIMB MOEMH HA HACTPOi B HApOAi HAMepedOjHI CEeNTHCHKOTO
noBcTaHHs 1381 p., yyacHUKH SKOTO BHUCTYNWJIM 3 BHMOTaMHU COLIaJIbHOI CHPaBEJIMBOCTI.
Hackinbku Ham BiJIOMO, y TOJAbIIOMY ICTOPUYHMNA KOHTEKCT noemu JleHrnenaa abo XynoxKHe
BimoOpaxkeHHsT y «BumiHHI» pHC CydacHOi MOeTOBI AHTIII PpaasHCHKUMHU JTOCHITHUKAMU
JIOKJIA/THO HE PO3TIISAAIIHCA.

VY cydacHiil ykpaiHChbKii HayIll HEMae JIITepaTypO3HAaBUUX Ipallb, MPUCBSUEHUX «BUAIHHIO Mpo
Ilerpa Opauay». Hatomicts moema 3ragyerbes O. B. UepeaHiueHKOM y KyJIbTYPHO-ICTOPHYHUX
po3BiaKax 3 KUTTA aHrIiHIIB XIV CT.: JOCHIIHUK BUKOPHUCTOBYE i SIK JKeperno iHpopMallii npo
peadii mooyTy abo mpo couianbHi BiqHocunu [3, c. 66, 68; 4, c. 47; 5, c. 10-11].

3axiHI HaYKOBIIl 3BEpPTAIHCS 10 0araTbOX acleKTIB MOETUKH Ta MpoliaeMaTuku «Buminas mpo
Ilerpa Opauay, a BTineHHs JIEHINEHAOM iICTOPUYHOI Ta couiaibHOI peanbHOCTI AHriii XIV cT.
BucBiTimroBasiocst  [I. Aepcom [6]. Ha nymky nocmigHuka, Jlenrnena OyB NPHUXHIBHUKOM
TpauLiiHOI Mopalli Ta (eoaanbHOI OpraHi3allii CycHniIbcTBa y BUIJIAI CTAaTUYHOI i€papXii, ane
BOJIHOYAC TIOET IHTYITHBHO BJIOBWB, IO AaHTJIHChKA MIMCHICTH 3 i1 CKIAIHUMH TPOIECaMU
CYNEepeUHTh 3arajJbHONPUNHHATIH cepeIHbOBIYHIN KapTHHI CBITOOYIO0BH.
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OTxe, moctae HEOOXIHICTh YBaXKHO MPUAUBUTUCA 10 TOTO, SKI PHCH CHTYallii, 110 CKJIaJacs B
MOJITUYHIM, COlialIbHIN Ta pemriiaux chepax Aariii XIV cT., 3HalIUIM BIATYK Y XyJT0KHBOMY
mucienHi Jlenrnenaa. Lle 103BoMHUTh 3p03yMITH, sIKi TPOOJIEMH XBUJIIOBAIM CYYaCHUKIB MOETa, a
TaKOX BUAUTUTH JISSIKi pUCH XYI0XKHBOTO MeToy aBTopa «Buainns npo [Terpa Opauay.

Merta craTTi nonsrae y BU3Ha4deHHI puc xuTTsd AHrmii XIV cr., ski chopmyBanu iCTOpUYHHIA
koHTeKCT «Bumians mpo Ilerpa Opaua», Ta aHaimizi OCOOJMBOCTEH Xy/IOKHBOTO BTIJICHHS
JIEHTIeHI0M T03aTEKCTOBOT IHCHOCTI.

XIV cT. Oyno mepexilHUM 4YacoM Jisg AHIJIII, SKa MepexkuBajia BaXIJIMBUK eTan (GOpMYBaHHS
HAI[IOHAIBHOI CaMOCBIZIOMOCTI Ta CTAaHOBJICHHS HAliOHAJNbHOI KynbTypu. Posrimsmaroum nei
nporec, M.I. Hikona Bia3Hauniaa AMHAMI3M PO3BUTKY YCiX CTOPIH CYCIUIBHOTO JKHTTS KpaiHH,
«TEHJIEHII] IO CaMOBM3HAYECHHS B IAPHHAX JEP>KaBHOTO JKUTTS (BCTAHOBJICHHS JIBOMAJIATHOI
MapJIaMEHTChKOI CHUCTEMH), peirii (3apo/pKeHHs el aHriiichkoi Pedopmariii B misutbHOCTI
Bikmida Ta momnmapaiB), MOYAaTOK PO3BUTKY CaMOOYTHBOI aHTIiichKoi (imocodii (mkoma
OKC(HOPACHKOTO HOMIHANI3MY) 1, HAPEUITi, aKTUBHUIN Tporec GOpMyBaHHS HAI[IOHATFHOI MOBH
Ta Kynbtypmu» [7, c. 3-4].

[Ticns HOpMaHCchKOro 3aBoroBaHHs 1066 p. maHiBHOIO MOBOIO AHrIil Oyna (paHiry3pKa, ane Ha
kinenps XIV cT. aHrmiiicbka MOCTYNOBO BHUTICHSE 11 3 Pi3HUX c(ep KUTTS. ICTOPUKU MOSICHIOIOTh
1€ 3pOCTaHHSIM NaTPIOTUYHUX MOYYTTIB Mij 4Yac BiiHU 3 DpaHIli€lo, Ky pO3M0YaB aHTTIHCHKUI
koposib Exapn IIl y nHamaranui mocictu (paHmy3bkuid MpecToj, aKTUBHOK isIbHICTIO
MaHJPIBHUX TMPOIMOBITHUKIB JIOJIAP/iB, SIKI MHUCATM Ta NPONOBIAYBaIM aHIJIHCHKOIO,
MPUKIIAZAOM JBOPY Ta 3HATi, a TaKOXX PO3MIMPEHHSM YYacTi aHTIIMCHBKOMOBHHX IiJJIaHUX Y
JepkaBHHX crpaBax [8, c. 147]. 3amuram cychiibCTBa BIAMOBimANa XyIOXKHS JiTeparypa
aHTIIHCHKOI0 MOBOK, i came Ha XIV cr. mpumagae i po3kBiT. BuU3HAYHMM SIBHIIEM I[HOTO
nporuecy crano «Buninns mpo [lerpa Opauay, npocsakHyTe HAI[IOHAIBLHO 3HAYYITUM 3MICTOM.

Kpim Bxke 3a3HaueHuX (pakToOpiB, BEIUKUN BIUIMB HA CBITOCHPUNHATTS aHrmiimiB XIV cr. mana
MOBTOpIOBaHa emifeMis yymu. Llg xBopoOa HaAcTiTbKM 3MiHWJIA BUTIAA €BpomM, IO AEAKi
JOCIIITHUKU BBaXKAIOTh 11 MOJI€I0, sKa JNUTATH ICTOPIIO Ha JBa PI3HI mepioau. Sk 3a3HayuB
XKax Jle 'odd, «Bce yacTimie 1 yacTime BETUKUM IEPETIOMHUM MOMEHTOM €BPOIEHCHKOI 1cTOPIi
BYCHI HA3MBAIOTh eImiieMito OyOOHHOIT uymH, sika BuOyxHyna B 1347-1348 pp.; micns mporo mxa
ICTOpisl MOUMHAE MITUTHCS HA Yac «I0 YYMH» 1 «IiCJs», HA Yac MPOLBITaHHS 1 Yac KPU3H, 4ac
BIIEBHEHOCTI 1 9ac cyMHiBiBy [9, ¢. 33].

3arajloM «4OpHa CMEpTh» CKOpPOTWJIa HAceJIeHHS KpaiHM Ha TpeTuHy. TOX He AWBHO, ILIO
xBopoOa crnpuiiManacs K kapa HeOecHa 3a MOpYILEHHS XPUCTHSIHCHKUX 3amoBifeil. Lo pucy
cepeiHbOBIUHOrO cBitobadeHHs mniakpecmoe O.B. [lenemenko: «Takum 4MHOM, Teopis «kap
Boxux», B OCHOBY SIKOI TOKJaJ€HO XPUCTHSHCHKY KOHIICTIII0O CBOOOAM BOJI, MOJsTaja y
TPaKTyBaHHI ~OPAMOi  3aJ€KHOCTI XOAy ICTOpil BiJ  peNiriiHO-MOpaJbHOIO  CTaHy
cycminbetBay [10, ¢. 92]. Takuit AyxXOoBHHMI KiIiMaT 0araTo B 4OMYy IMOSCHIOE madoc moeMu
JIeHIeHa, OCHOBHOIO IMPOOJeMOIo AKoi € craciHHsg aymi. IloeT mpuainse Belnde3Hy yBary
3aJIe)KHOCTI CMACiHHS BiJ A11 BOJI JIFOJAMHH, 11 BJIACHOTO BUOOPY Ha KOPUCTH Ipixa Yu YECHOTH.

Jlenrneny obpaB MOMYJSIpHY B alleTOpUYHIN JiTepaTypi GopMmy CHY, sfika JaBaja HEoOMeEKeHi
MO>KJIMBOCT1 JJIi CTBOPEHHSI PI3HUX THIIB 00pa3iB, CyMIIIEHHS IEKIJIbKOX YaCOBUX ILIACTIB,
KOHCTPYIOBAaHHS XyJOXHBOT'O TpocTopy. Po3moBiab BeAeTbes Bi mepIioi 0ocoOH, a onoBigauemM
BUCTYyIAa€ CHOBUJIEIL Ha 1M’ Bimn (To6To Binbsm), sikoMy aBTOp HaJgaB NMEBHUX PHUC CBOEI
0cOoOUCTOCTI, ajne, 3BUYAIHO, 1€ HEe O03HAyaJl0 MOBHOIO 30iry aBTopa Ta posnoBigauda. [loema
CKJIAZIAETHCS 3 JIECATHU CHIB, 1 B mepimux cHax AHrmis XIV cT. mocrae HalOUIBIIT BUPA3HO.

Y mpono3i Bimn 6aunTh CTpoKaTy KapTHUHY AaHTIIHCHKOTO CYCHIIBCTBA, SIKE CKIAJAETHCSA 3
MPEACTAaBHUKIB PI3HOMAaHITHUX CTaHIB Ta 3aHATh, 3aIJTMOJICHUX Yy CBOI THUIOBI cripaBu. [lepmmMu
3rajiyroThcs TpocTi TpyaiBHuku — laboratores — 30ipHuit 00pa3 sSKKMX MOJAaHO B 0CO0i OpadiB:
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«Jlesiki 3aiimanucs opaHHSM, JIMIIE 3pijKa BAAMOYKCH 10 BecenouliB; / Camxkarodm Ta Cilouw,
TSOKKO INTHUIK Big pobotu / I 3100yBaiy Te, 110 PO3TPATHUKH 3aKEPIUBO 3HUIIMyBamuy» [11].
CHoBHIEIb JIAKOHIYHO OMHCYE IHII COIIalbHI TPYIU: JIIOJEH, AKI «MOJUTBAMU Ta TMOKASHHSIM
3aiiManucs» [11], yCmimHuX TOProBIiB, MEHECTPEIiB. AJic TOJIOBHY yBary MPHUAUICHO dYIeHaM
CYCHUIBCTBA, K1 3aCIyrOBYIOTh Ha OCYyJl IO€Ta: BiH BHKPWBAE T'PIXH TOPAWHI, 3aKEPIUBOCTI,
JIHOINIIB, PO3MycTH, k)anioHocTi. He oOMexyrounch 3araJlbHUM oOnmucoM, JICHIJIEHIT BBOJIUTH
KOHKpETHI Ta HAaO4HI JeTaji: mepeA TMOIsSA0OM CHOBUALS TIOCTaIM yAaBaHI >KeOpaku
«3yepeBaMu Ta TopOamu, HaOuTumu XJiOom» [11], OpeximBi MITIrpUMH Ta MAJIOMHHKH,
IYCTENEHUKM B pACaX «3 TaukyBaTuMu winkamu / Mmum mo Bomcinremy, a 3a Humu ix
miBkm» [11], keOpakyrodi MOHaXd YOTHPHOX OPIACHIB «3 KOPUCTOMOOCTBA mia psicoro» [11]
TIIyMauwid €BaHTesi€ y BIaCHUX iHTepecax.

Posropraerbes okpema clieHa 3a y4acTIo IPOAaBLs 1HAYJIbICHIIIN, IKUH BBOMB JIIO/IEH B OMaHy:
«[IxaB iM cBOIO TpamMoOTy i 3acmimioBaB Hew odi / I qoOyBaB cBo€ro Oy/utol0 KaOIydkw Ta
oporukuy» [11]. JIeHIIeH BIATYKY€EThCS Ha BKpail akTyaabHY I CBOTO Yacy MpoOiieMy — HOro
HETIOKOITh MOpAJIBHUHM CTaH MYXiBHHIITBA, XaIiOHOTO O 30JI0Ta Ta OXOIUICHOTO CBITCHKOIO
CYETOI0. ABTOp IMOBHICTIO 3arjUOJIOETbCS B CYYacHICTh, NOKa3ye 4YMTayeBl NPUKMETH dHacy:
na”ye po30par MiX IEPKBOIO Ta KEOPaKyIOUMMH MOHAaXaMH, CBAIICHUKU MPAarHyTh MOJIUIIUTH
O0imHI mpuxoau Ta >kuTU B JIOHJOHI, BOHM HAJAIOTh TepeBary CBITCHKIA CIyk0i mnepen
MIKIyBaHHSAM NpO Ayl TAacTBU, a KapAWHAIM 3 Kypii MawoTh Iy)Ke MaJl0 CHUIBHOTO 3
KapAMHAIbHUMH YECHOTAMHU.

Jlenrnena He OyB MOOJUHOKUM KPUTHKOM JIYXIiBHHUITBA. ['0JIOCH HEBIOBOJICHHS JYHAIH CEepe]
aHTTINIIB TepIl 3a BCe TOMY, IO LiepkBa Oyna Haiibaratmum ¢eonaaoM KpaiHu, 10 TOTO K
3HAXOIMJIACS 11032 KOPOJIIBCHKOK IOpUCHHKITiEr0. Bimomo, mo y XIV cr. ii 3eMenbHI BOJIOMIHHS
nocsiranu 1/3—1/2 3arampHoro oocsry opHoi 3emuti Aurmii [12, ¢. 20], abo, o ii qoxoan Tpuyi
NepeBUIIyBaId KOpomiBebkuit moxia [13, ¢. 207]. 3Buuaiino, y KpaiHi Oyja BelWKa KiTbKICTbH
O1HUX CBAIIEHUKIB, OyJlM Taki, M0 CYMIIIHHO BUKOHYBAJIM CBOi OOOB’SI3KH, SIK, HANPHKIA],
300paxkeHuit JIEHITIeHI0M BiKapii, SIKUil pO3MipKOBYE PO COBICTh Ta YecHOTH [11, C. 248]. Aue
y 3B’SI3KY 3 PO3BUTKOM JEpKaBHOTO amapary B CTOJIMIII iCHYBajia moTpeda B OCBIUEHUX IOJX,
Kl MOIJIM O BUKOHYBaTH aAMiHICTpaTUBHI ¢QyHKUii. Tomy 3aMicTh OMNIKyBaHHS BIpYIOUUMU
IyXOBHI 0COOM 3aiiMany mocaiy Ha JiepXaBHii cinyx01 a00 BUKOHYBalIM 00OB’A3KH CEKpETapiB
JUTSE 0araTtux Ta MUITXSTHHUX JIFOJICH.

[lo cTocyeThes xebpakyrouux OpJeHIB (ppaHIMCKAHLIB Ta JIOMiHIKaHLIB, BOHH y XIV cT. Bxe
JaJIeKO BIJINIUIM BiJ MPOrpaMy TEPILISTYOi O1IHOCTI Ta KOHKYPYBaJIU 3 OUIMM JyXIBHULITBOM Y
BUTI/IHIN clpaBi BIANYLIEHHA TIpiXiB. AHI MOHaxH, fKi >XWJIM B MOHACTUpPSAX, aHl Ti, IO
MOJOPOXKYBaKM JOporaMu AHTJIi, HE BUKIMKAIOTH B JIeHITeHAa momaHu. 3arajbHO BijoMa
YJECIUBICTh Ta JIULEMIPHICTh MOHAXIB, SIK1 33]U1 CBO€T KOPUCTI CIIPOLTYIOTh TPIIIHUKAM KasTTs,
3MaJIbOBYETHCSI MOETOM B 00pa3i Opara «Sire Penetrans-domos» (Cep, skuii NpoHHKAe B
noMmiBkn). JIiKyro4H TPIIIHUKIB, BiH HakIaaae iM muactupi «[IpuBaTHuit BHECOK», SIKi 30BCIM HE
neuyth [11, €. 262-263]. Takoxk y moeMi BUBEACHO SICKpaBHii 00pa3 BUCHOTO MOHAaXa-MiHOpHUTA
«3 TOBCTUMHU IIIOKaMM», SIKHH HEII0JaBHO MPOIOBiyBaB MPO XOJOM, TOJ0A Ta yAapu 0aTorom,
siKi TepriB aroctoun [1aBio, a 3apa3 i3 3aJ0BOJICHHSAM MOTIIMHAE po3KimmHuii 00ix [11, ¢. 149].

3aKJIMKK 10 TyXOBHOTO peopMyBaHHS LEPKBH JyHAJIU B aHTJIHCHKOMY CYCHIIBbCTBI, 1, KpiM
noesii JIeHrien1a, BOHM 3HAWUTIUIM BUpaKeHHs y mpo3i Jlxkona Bikmida — 6orocnosa, nmpodecopa
Oxcdopackkoro yHiBepcutery. Moro moniTHuHa, eTMYHA Ta peJirifiHa JOKTpHHA Mana
AQHTUPUMCHKHI Ta aHTUKICPUKAIBHUN XapakTep Ta Oararo B 4YOMY IepenyBalia iIesm
Pedopmarii.

VY XIV cT. B aHMIHCbKOMY CYCIUIBCTBI MOUIUPIOETHCS HEBJIOBOJIEHHS MANChKOIO MOJITUKOIO 110
BIJTHOIICHHIO /10 KpaiHu. BinOyBaeThcs 3arocTpeHHs BIIHOCHH KOPOHH Ta Kypii, OB’ g3aHe, 1o-
nepiie, 3 MaTepiaIbHUMU YNHHUKAaMU (yCsl IIEPKOBHA BJIACHICTh HaJIe)Kalla Ialli, SKUid MaB MPaBo
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CTATYBaTH 3 QHTJINCHKOI IEPKBU OyIb-sKi MOJATKH), a TAaKOX 31 3pPOCTaHHSM HAIlIOHATBHUX
nouytTiB. CripaBa B Tomy, mo y 1337-1453 pp. mixk Aurmiero ta @panitiero Tounsacs CTOITHS
BiliHa. Y 1309-1377 pp. mancekoro cronuieo OyB He Pum, a ¢panmyspke micto ABiHBIOH, 1
000B’s130K (piHAHCOBO yTpUMYBaTH Tmamn-(QpaHiy3iB, sKi OisUIM B 1HTEpecax BIMCHKOBOTO
CYIIPOTHUBHHUKA, 3/1aBaBCSI AHTJIIAIISIM O0YPIUBUM.

VY cBoix TpakTarax Bikiig BUCYHYB apryMeHTH IPOTH TEOPii BEPXOBEHCTBA MAICHKOI By HaJ
CBiTCbKOI. Ha AymMKy MHCIUTENs, marna He MOXKE BBaXKaTUCS €IMHUM HaMmicHMKOM bora Ha
3eMJTi, KOpOJIb Y IIbOMY BiJHOIICHHI pIBHUH Talli, a KOPOJIBChbKa BlIaJa € CBALICHHOIO. binbiie
Toro, Bikiid AiiiimoB BUCHOBKY MPO MPIOPUTET CBITCHKOI B Haja AyxoBHOIO: «[lama BTiiroe
JIOACHKY CYTHICTh XpHCTa, a KOposib — OoxkecTBeHHY» [13, €. 215]. Bin Tako BiacTorOBaB
HEOOXITHICTh KOpPOJIIBCHKOI IOPUCAMKIIT HAJ JyXOBEHCTBOM, sKe HE Oyne TOAl IJIATUTH Marmi
BHeckiB [14, c. 165]. ITicas Beaukoro poskony (1378 p.), Koau oapasy [Ba Mary 3asBIISIH PO
CBO€ NPaBO Ha MpPEcToJ, BigHOmIeHHs Bikmida 10 NMOHTHQIKIB CTal0 pajWKaIbHIIINM: BiH
HA3WBaB TAally AHTUXPUCTOM, SIKUM TPOTUCTABUB cebe XpHCTy MparHeHHSIM 10 OpexHi,
NPUB’SI3aHICTIO IO MaTepialbHUX IIIHHOCTEH, Biamy i ciasu [13, €. 228].

Y «Buginni npo Ilerpa Opaua» o0pa3 manu He Mae «IUSBOJIBCHKUX» 00pHCiB, ane JIeHrnen
HEOJIHOPA30BO Mij1a€ HUIIBHIM KPUTHUII kaaiOHICTh narcTBa. Bin cuMmarusye mo3umii Bikmida
B MHUTAHHAX 30BHIIIHBOI MOJITHKHU, SKI CTOCYIOTHCS BITHOCHH 3 MANChKUM IMPECTOJIOM: MOET
MIPOPOKYE, MO «... aBIHBMOHCHKWI abaT i Bce, MO0 MOXOAUTH BiJ HOTO, / 3a3HA€ BiJ KOPOJS
yaap Ta OTpUMae HEBHIIKOBHY pany» [11, C. 112]. V TekcTi moeMH TakoXK MO)KHA MOOAYUTH
BIATOMiH ize#i Bikiida mpo mpaBo aepkaBu CyaUTH HEPKBY. JICHITIEHI BUCIOBIIIOE BIIEBHEHICTD,
[0 MOKapaTh MOHAaXiB 3a HET1/IHY MOBEIIHKY 3MOXKE CBITCbKa Biaja: «AJe Mmpuiige Koposib Ta
CTOBiye Bac, Jroaed pemirii, / I mokapae Bac, sik roBoputTh bibmisi, 3a mopymeHHs Bammx
npaBuiL, / | BUIpaBUTh MOHAXHWHb, MOHAX1B Ta KAHOHIKIB, / | HakIIaJie Ha HUX CIIOKYTY — MOBEpHE
0 TmodatrkoBoro craryty, / I OGaponum 3 rpadamm Oynyre ix Outu BueHHsM Beatus
virresy [11, c. 111]. Ane JleHraen paiie miaTpUMYye TyXOBHI, a HE COIlialibHI 3MiHH.

Y «Buainni npo Ilerpa Opaua» Takoxx JyHae TemMa KOpPOJiBCbKkoi Biamu. [loer momemtoe
i1ealbHUN CcOLiaJbHUN YCTpii, 3aCHOBaHMH Ha CYCHUIBHOMY JOTOBOpi: TroJOBa JEpKaBU —
KOpOJIb, «IM KepyBaJo JHIApcTBO, / Brnama rpoman mocraBmia ioro Ha maproanus» [11, c. 53],
a «31opoBHi Iiry37 o0paB Ui KOpOJs TITHUX PagHHUKIB». SIK po3MoBifae CHOBUIELb, OYyiI0
BHPIIIIEHO, 110 «'pOMajia cama rmpo cede moBuHHA moadatu» [11, €. 53], i a1 3aranbHOT KOPUCTI
BOHA «BHHAMlIIIa peMecia» Ta «BcTaHOBUIIA opaviBy [11, ¢. 53]. Kopo:b, rpomana ta 3popoBuii
Y3l TaKoXX 3acHyBalu 3akoHU. OTxke, y TMOeMl BIAJA3EPKATIOETHCS 3pocTaroya poiib
napjJaMeHTy sIK MPEeICTaBHUIBKOTO OpraHy, 3roJd SKOro KOpOJb IMOBHMHEH OyB IIyKaTH AJIs
MPUHHATTS PIIECHb.

Oxpim 1poro, y Tekcti nmoemu Jlenrnenaa BimoOpasunucs nofii CtoniTHROI BiiiHU. BilicbkoBa
kammadis mig npoBoaoMm Exsapna Il posropranacst cmouaTKy Aye YCHIIIHO, aHTIIHCBHKI
BilicbKa 3100ynu Onuckydi nepemoru B 6osx 6uta mucy Creiic (24 yepsusa 1340 p.), npu Kpeci
(26 cepmast 1346 p.), miag mpoBogoM crapiioro cuHa kKopodisi Exapaa Yopnoro Ilpunna mpu
ITyatwe (19 BepecHs 1356 p.). AHrmiLi cXBaJbHO CIpUHMANH BiliHY, TOMY IO MicHs ii MOYaTKy
KpaiHy 3anoBHIIIA BiiicbkoBa 31001y 3 dpaHIii: mocya, oJsr, pi3SHOMaHITHI IPEIMETH PO3KOILIL.
Takox icHyBaJla mpakTUKa 30aradeHHs 3a PaxyHOK OJIEpXKaHHA BUKYIIB 3a MOJOHEHHX. Ale
Enyapny III He Bnanocs nomortucs kopoHauii B Peiimci — TpaguniiitHoMy MiCIll KOPOHYBaHHS
¢bpaHIy3bKUX KOpOoIiB. ToMy, po3ymitoud, 1110 OIBIIOr0 YCIiXy B HAHOMMKYMM yac He JOCATTH,
BiH minucaB MUpHy yroay 3 ®pamniiero. 3rigHo 3 goroBopoM B bpetinsi (8 TpaBusa 1360 p.), 3a
Enyapnom 3akpimmoBanucsa MiBAeHHO-3axiqHi 3emii @Dpanuii Ta BOJOAIHHSA HA MiBHOYI 3
nentpom y Kase, HaToMiCcTh BiH BIIMOBJISIBCS BiJl MOJANBIINX 3a31XaHb Ha (PpaHIy3bKy KOPOHY.
Kpim Toro, nodin 3000B’s13aBCsl BUIIATUTH BEIMUYE3HUH BHUKYI 3a CBOTO IMOJOHEHOro OaThKa
Ioanna I To6poro [15, c. 221]. Amozieto Ha 10 pe3oHaHcHy moairo @. ['yapimk BBakae psaku
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noemu «Buminns mpo [lerpa Opaua» [16, c. 269], siki aBTOp BKJIaga€ y ByCTa HEraTHBHOTO
aJIETOPUYHOTO TMepcoHaxy Jyeni Mix (11 iMm’a y nepekiaai — xabap, BuHaroposa). Min nebarye 31
CBOIM iZIeHUM CynpoTHBHHKOM CyMIIiHHSM, O3BYYYIOUM BIpPOTiIHY CYCHIJIbHY pPEakiil0 Ha
mianucanHs yroau B bperinpi. BoHa 3BUHYBadye CBOro aHTtarosicta y 0osry3TBi, 00 BiH
MOpaJIiB KOPOJIIO «3aUIIMTH CBOI BOJOJIHHS 3a HE3HAUYHY KUIBKICTh cpibna; / A me x
Haiibararie KOpOJIIBCTBO, Ha sKe¢ KOJaM-HeOyap mamaB gomi» [11, c. 30]. A HempussHb 10
¢bpaniy3iB, npUuTaMaHHy MacOBilf aHTJIHACHKINA CBITOMOCTI, MOKHA TOYYTH B IHIIOMY €Mi30/i:
TUSIBOJIA TIOET Ha3MBae «ropaui nunap 3 ®panmii Princeps huius mundiy», skuit Xoue 3aBoroBaTH
aronaceKy aymy [11, c. 91].

MoxHa 3pOOWTH BHCHOBOK, 10 JIGHINIEH] pearye Ha HU3KY 3HAYHHMX ICTOPHYHUX IOMAIA Ta
TeHIeHIIH po3BUTKy AHTIIT XIV cr. BiH po3risanae iX 3 MOpaJbHOTO HOTIISAY Kpi3h MPHU3MY
ameropuyHoro meroxny. Tum He MeHm, y «Bwuminai npo Ilerpa Opaua» 3ycrpidaroTbes
030aBJICHI aJleropu3My o0pa3u TUTIOBHUX MPEACTABHHUKIB THX UM 1HIIMX COIIaJIbHUX BEPCTB, SIKI
yOCOOJIOIOTh HAMOUIBII XapakTepHI PHUCH CYCNUIBHOI TpyHH, A0 SIKOI BOHU HAaJEXKaThb.
Y cBiOMIIEHHST HEBITBOPOTHOCTI Cyy BoKoro, mocuieHe emnigeMiero 4ymMu, 3Mycuiio JIeHTienaa
3BepTaTUCS 1O CBOiX 4YHTayiB, Haraaylo4d NOpo HEOOXITHICTh MOoA0aTH MpPO CBOKO IymIy.
[TpuauBIISAIOYKCEH O CBOIX CIIBBITYM3HUKIB, Cepell HAUTAPSUINIMX MParHeHb SKUX BiH HA3WBaB
kKary 30aradyeHHs, MMOET 3 KajJeM KOHCTaTyBaB MOpaJIbHUI 3aHemnaja cycrniibecTBa. HaBiTh 31
CTaTycy JIyXOBHOI 0COOM MO)XHa Oysi0 OTpUMAaTW 3HA4YHy BUTOAY, 1 JIeHrnenna naOmmxae mo
Bikmia 6axxaHHsI OHOBJICHHS Ta OYHUIIICHHS IICPKBHU.

JITEPATYPA

1.  Baldwin Anna P. The Historical Context / Anna P. Baldwin // A Companion to Piers
Plowman/ Ed. by John A. Alford. — Berkeley, Los Angeles, London : University of
California Press, 1988. — P. 67-86.

2. Jlenrmenn Y. Buaenne Ywmissama o Ilerpe [Taxape / Ywmibsam Jlenrnen / [lep., BeTym. .
u npuM. akaf. J[. M. Ilerpymesckoro. — M. ; JI. : U3a-Bo Akaa. nayk CCCP, 1941. — 276 c.

3. UYepenniuenko O. B.  Pamion  xapuyBanHs  anrmiiicekux — miman  XIV-XVcr. /
O. B. Yepeaniuenko // Cxin: AnamiTMuHO-iHpOpMaumiiHUN >KypHan. — Mapiynons :
2016. — Ne 2 (142). — C. 65-70.

4, Uepenniuenko O. B. ITutni 3aknaau B mictax Anrmii XIV-XV ct. / O. B. Uepeaniuenko //
Yaconuc ykpaiHcbkoi icTopii / 3a pea. a-pa icT. Hayk, npod. A. I1. Kouypa. — K. : Bua-so
“Kauru-XXI”, 2015. — Bun. 32. — C. 45-51.

5. Uepenniuenko O. B. Comianeauii  maprinec anrmiicbkux Mict XIV-XV  cromitts /
O. B. Yepenniuenko // IlepcnekTuBM  pO3BUTKY cy4dacHOi  Hayku. Marepianu
[II MixxHapoiHOT HayKOBO-TIpakTUYHOI KoH(epeHii (M. YepHiris, 67 TpaBus 2016 poky). —
V 2-x yactuHax. — XepcoH : Bunauuumii aim “T'ensBeruka”, 2015. — Y. II. — C. 9-12.

6. AersD. Chaucer, Langland and the Creative Imagination / David Aers. — London ;
Boston : Routledge & Kegan Paul, 1980. — 236 p.

7. Hukona M. U. Auramiickas nurepatypa XIV Beka: cTaHOBIIEHHE MTO33UHU U IIPO3bI, HICTOKU
TpaJWIMiA ; 1ucc. ... AoKT. ¢puoin. Hayk : 10.01.05 / Hukona M. U. — M., 1995. — 340 c.

8.  HUcropus Bemukobpurtanuu / ITox pen. Kernnera O. Moprana. — M. | Becs mup, 2008. —
680 c. — (HarmmonanpHas uctopus).

9. JleTodd XK. B mogmepxky mosnroro CpemnneBexoBbs / XKak Jle T'opd // Jle Tohd XK.
CpenneBexoBblit Mup BooOpaxkaemoro / Ilep. ¢ ¢p.; obm. pen. C. K. arypoBoii. — M. :
Nznarenbckas rpymma “Tlporpecc”, 2001. — C. 31-38.

Bicnuk 3anopizeko2o nayionanvnozo ynisepcumemy Ne 2,2016



32

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

10.

11.

[enemenko lO. B. Ykpaincbka miteparypa mizHboro CepenHboBivyds (Ipyra HOJOBHHA
X — XVer): Jxepena. Cucrema skanpiB. JlyxoBui inrenmii. ITocrari/
10. B. Ilenemenko. — 2-e Bu., mepepoodi. i qornosH. — K. @ BJ] “Crtuoc”, 2012. — 608 c.

Langland William. The Vision of Piers Plowman [Electronic resource] / William
Langland. — London : J. M. Dent; New York : E.P. Dutton, 1978. — 263 p. — Mode of
access : http://name.umdl.umich.edu/PPILan (date of access 14.10.2015).

JleonoBa T. A. HauanpHblii dTam (GOpMHpPOBAHHUS AHTHUIIANICKOTO 3aKOHO/IATEIhCTBA B
Aarmuun XIV B. / T. A. JleonoBa // ConuanbHO-IOJIUTAYECKHUE OTHOIIEHUS B 3allaJHOM
EBpone (Cpennue Beka — HoBoe Bpemsi): MexBy3. cO. Hayd. Tp. — Yda @ bamkupckuii
neauHcTuTyT, 1988, — C. 11-24.

WnnapuonoBa E.B. Xusup wu nmreparypHas pgestenbHocTh JIxona Ywukieda /
E. B. Unnapuonosa // I3 ucropun 3amagnoeBpomneiickoro CpeaneBekoBbs. — M. : MI'TIH,
1972. - C. 198-237.

Canpeikun 0. M. Barsaer xona Yukinuda Ha OOLIHOCTh UMYILECTBA U PaBEHCTBO /
10. M. Canpeikun // Cpennue Beka / Penkon. : C. JI. Cka3kun (oTB. pen.) [u ap.] — M. :
Hayxka, 1971. — Bemn. 34. — C. 163-190.

bacosckast H. . Cronernsisi BoiiHa: neomapa npotus jwmn / H. W. bacoBckas. — M. :
Actpens: ACT, 2010. — 446 c. — (Uctopuueckast OubiInoTeKa).

Langland William. Piers the Plowman / William Langland / Translated into modern
English with an introduction by J. F. Goodridge. — Rev. ed. — Harmondsworth : Penguin
Books, 1966. — 318 p.

REFERENCES

Baldwin, Anna P. (1988), “The Historical Context”, A Companion to Piers Plowman, Edited by John
A. Alford, University of California Press, Berkeley, Los Angeles, London, USA, UK, pp. 67-86.

Langland, W. (1941), Videniie Uiliama o Petre Pakhare [The vision of William concerning Piers the
Plowman], Translated by D. M. Petrushevskii, I1zdatelstvo Akad. Nauk SSSR, Moscow, Leningrad, USSR.

Cherednichenko, O. V. (2016), “Food consumption in English towns and cities, 14th-15th centuries”, Skhid:
Analitychno-informatsiinyi zhurnal, no. 2 (142), pp. 65-70.

Cherednichenko, O. V. (2015), “Inns, taverns, and alehouses in English late medieval towns and cities”,
Chasopys ukraiinskoi istorii, Edited by A. P, Kotsur, vol. 32, pp. 45-51.

Cherednichenko, O. V. (2015), “The social margin of English cities in the 14™ — 15" centuries”, Perspektyvy
rozvytku suchasnoii Nauky. Materialy 111 Mizhnarodnoii naukovo-practychnoii conferentsii [Prospectives of
modern science development. Proceedings of the 3™ International scientific and practical conference],
Chernyhiv, May 6-7, 2016, part 11, pp. 9-12.

Aers, D. (1980), Chaucer, Langland and the Creative Imagination, Routledge & Kegan Paul, London,

Boston, UK, USA.

Nikola, M. 1. (1995), “English literature of the 14th century: rise of poetry and prose, beginnings of
traditions”, Thesis for Doc.Sc. (Philology) 10.01.05, Moscow Pedagogical State University, Moscow, Russia.
Istoriia Velikobritanii [The Oxford History of Britain] (2008), Edited by Kenneth O. Morgan, Ves mir,
Moscow, Russia.

Le Goff, Jacques (2001), “V podderzhku dolgogo Srednevekovia” [For an extended Middle Ages], Le Goff,
Jacques, Srednevekovyi mir voobrazhaiemogo [The Medieval imagination], Isdatelskaia gruppa ‘“Progress”,
Moscow, Russia.

Peleshenko, Yu. V. (2012), Ukraiinska literature piznioho Seredniovichchia (druha polovyna XIII — XV st.):
Dzerela. Systema zhanriv. Dukhovni intentsii. Postati [Ukrainian literature of the late Medieval Ages (second
half of the 13™ — 15™ centuries): Sources. System of genres. Spiritual intentions. Figures], VD “Stylos”,
Kyiv, Ukraine.

Langland, W. (1978), The Vision of Piers Plowman, J. M. Dent, London, UK, E.P. Dutton, New York, USA,
available at: http://name.umdl.umich.edu/PPILan (access date 14.10.2015).

Dinonoziuni nayku


https://www.amazon.co.uk/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&text=Kenneth+O.+Morgan&search-alias=books-uk&field-author=Kenneth+O.+Morgan&sort=relevancerank
https://www.google.com.ua/search?hl=uk&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Jacques+Le+Goff%22
https://www.google.com.ua/search?hl=uk&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Jacques+Le+Goff%22

12.

13.

14,

15.

16.

33

Leonova, T. A. (1988), “The initial stage of forming the anti-papal legislation in England of the 14th
century”, Sotsialno-politicheskiie otnosheniia v Zapadnoi Yevrope (Srediie Veka — Novoie vremia):
mezhvus. sh. nauch. tr., Bashkirskii pedinstitut, Ufa, USSR, pp. 11-24.

Illarionova, Ye. V. (1972), “John Wycliffe’s life and literary activity”, Iz istorii zapadnoievropeiskogo
Srednevekovia, MGPI, Moscow, Russia, pp. 198-237.

Saprykin, Yu. M. (1971), “John Wycliffe’s views on community of possessions and equality”, Sredniie veka,
Editorial board: S. D. Skazkin [and others], Nauka, Moscow, Iss. 34, pp. 163-190.

Basovskaia, N. I. (2010), Stoletniaia voina: leopard protiv lilii [The Hundred Years” War: the leopard against
the lily], Astrel: AST, Moscow, Russia.

Langland, W. (1966), Piers the Plowman, Translated into modern English with an introduction by
J. F. Goodridge, Penguin Books, Harmondsworth, UK.

YK 821.166.2

«XJIIB TA BOJA — KO3AILIBKA 11A»:
I’KA B YKPAITHCBKHUX HAPEMISIX

Bisar I'.1., 1. dinomn. H., mpodecop

Ooecvka HaYiOHATbHA AKAOEeMisl Xap4oB8Ux MexHo02il
eyn. Kanammna, 112, m. Oodeca, Yrpaina

gvivat@ukr.net

CraTTs MpUCBSYEHA CTY/IIOBAHHIO ICTOPIl BUHUKHEHHS, PO3BUTKY Ta 3HaU€HHS YKPAiHCHKHX MapeMiH, 110
MaloTh CTOCYHOK JIO YKPalHCBKOI KyXHi: NPOIYKTIB XapyyBaHHS Ta CTpaB. AKTyaJbHICTb JOCIIIUKCHHS
BHUKJIMKaHA TOTPE0OI0 OCMUCIICHHS MapeMiid, IO CTOCYIOTBCS Xap4OBOi CHCTEMH YKPATHLIB SIK BaXKJIUBOTO
CErMEHTY I00YTOBOI KYJBTYPH.
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Cratbs TMOCBALICHA M3YYCHHUIO MCTOPUU BO3HHUKHOBCHUS, PA3BUTHA W 3HAYUCHUSA YKPAWMHCKUX HapeMPIﬁ,
KOTOpBIE HMEIOT OTHOIIEHHE K YKPaMHCKOW KyXHe: NPOAYKTOB TNHTaHUS M ONIOA. AKTyalbHOCTb
HUCCJICJOBAHHUS BbI3BAHA HOTpe6HOCTI)IO OCMBICJICHUSA HapeMHﬁ, KOTOPBIC OTHOCATCA K HHIJ.[eBOﬁ CHUCTEME
YKpPaMHIIEB KaK K BAKHOMY CEIMEHTY OBITOBOM KYJIBTYpBI.
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"BREAD AND WATER IS COSSACK FOOD":
FOOD IN UKRAINIAN ADAGES

Vivat G. |.
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112 Kanatnaya Str., Odessa, Ukraine

The article presents a research of the history of origin, development and importance of Ukrainian adages
relevant to Ukrainian cuisine, namely of food and dishes. The research is necessitated by the urge
to understand proverbs that relate to the food system of Ukrainian people as an important segment of the
consumer culture.

Ukrainian kitchen has an ancient history, went through a complex historical evolutionary path, and as a result,
being famous on variety of its dishes and cooking recipes. The cultural foreground of Ukrainian feeding is
based on wheat-groats species, since these plants had held an overwhelming part of agricultural crops.
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